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ABSTRAK

Aulia Fatkhiyaturrohmah. 2020. Kageguchi dalam Bahasa Jepang : Kajian
Struktur dan Fungsi.

Tujuan dalam penelitian ini adalah membahas mengenai pembagian kageguchi
berdasarkan bentuk struktur serta fungsi dari penggunaan kageuchi. Wijana
(2012:109) mengatakan bahwa makian atau umpatan adalah alat pembebasan dari
segala bentuk dan situasi yang tidak bersahabat, meskipun dengan tidak menolak
adanya fakta pemakaian umpatan yang secara pragmatik mengungkapkan pujian,

keheranan, dan menciptakan suasana pembicaraan yang akrab. Menurut Hamada
(1988) M (waruguchi) di bagi menjadi dua yaitu 5 Y (nonoshiri) dan [0

(kageguchi). Umpatan bardasarkan bentuk struktur dibagi menjadi tiga yaitu
berbentuk kata, makian berbentuk frasa, dan makian berbentuk klausa. Menurut
pendapat yang dikemukakan oleh Trudgill dan Anderson terdapat empat fungsi
umpatan yaitu fungsi expletive, abusive, humourous, dan auxiliary. Objek

penelitian ini adalah tuturan kageguchi yang diambil dari game berbahasa Jepang

berupa Obey Me!#Shall We Date?, XX > F~vAf bt —0—X, 7722 XX

—Theater Starless [EZ(EV DFJH dan £ D =0 X 3 Special. Metode

yang digunakan pada penelitian ini yaitu melakukan analisis terhadap struktur
pembentuk umpatan yang ditemukan dalam data dengan berdasar pada teori
Wijana, Dahidi, Hoshino, Hamada serta Maruyama dkk. Pada bagian fungsi
umpatan, akan berlandaskan pada teori yang dikemukakan oleh Trudgill dan
Anderson serta teori pembantu milik Liedlich yang membahas mengenai tujuan
umpatan. Berdasarkan hasil analisis data pada penelitian ini, dapat diketahui
bahwa berdasarkan strukturnya bentuk kageguchi terbagi menjadi tiga, yaitu
bentuk kata, frasa, dan klausa. Akan tetapi ditemukan pula kageguchi dengan
bentuk kotowaza serta bentuk kalimat lain. Pada pembahasan mengenai fungsinya,
dalam penelitian ini banyak ditemukan fungsi kageguchi berupa fungsi abusive
dan fungsi expletive yaitu fungsi untuk menghina, merendahkan dan mendiskredit

sasaran tutur serta sebagai sarana untuk mengungkapkan perasaan kesal dan
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marah. Selain itu, fungsi umpatan sebagai fungsi auxiliary dan humorous

ditemukan masing-masing sebanyak dua dan satu kageguchi.

Kata Kunci: Kageguchi, Bahasa Jepang, Struktur, Fungsi.
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